铁路合作组织与西伯利亚大铁路运输协调委员会

合作协议

 铁路合作组织（下称铁组）与西伯利亚大铁路运输协调委员会（本协议双方），

注意到在与承运人、运输代理、经营人、港口和有关机构共同保证运输竞争力方面所积累的经验，以及在增加西伯利亚大铁路，即铁组第1走廊（包括所有支线）货流量方面的共同利益，

考虑到铁组的活动只涉及铁路运输，而西伯利亚大铁路运输协调委员会的任务是协调西伯利亚大铁路国际多式运送参加者的活动，

达成协议如下：

第一条

一般规定

1、铁组与西伯利亚大铁路运输协调委员会之间的合作，应遵守本本协议双方相关现行规定和章程文件，并遵重各自的权利和国际义务。

2、铁组与西伯利亚大铁路运输协调委员会之间的合作，将通过铁组委员会和西伯利亚大铁路运输协调委员会秘书处进行（西伯利亚大铁路运输协调委员会驻俄罗斯联邦代表处）。

第二条

合作范围
1、本协议双方认为，两组织宜在以下方面开展合作：

——完善铁组运输走廊货物运送；

——共同分析铁组第1国际运输走廊及其支线（下称第1走廊），包括西伯利亚大铁路的工作；

——总结第1走廊货物运送方面的积极经验；

——编制有关完善和发展第1走廊货物运送的提案和建议；

——通过提高运输服务质量、简化铁路运输过境查验手续、采用先进的国际联运货物运送工艺，创造有竞争力的条件，最终提高第1走廊的货物运量，包括多式联运运量；

——完善运送过程的法律基础；

——建立统一的信息空间；

——发展国际运输走廊运送过程的统一法律基础；

——提高两组织所通过决议的效率；

——规划和实施示范开行国际联运直达集装箱列车。

2、本协议双方可提出专题进行共同研究，并提出关于专题研究方法、研究内容（任务）及专题参加路和有关机构的建议。关于将专题列入合作纲要的决定，由铁组和西伯利亚大铁路运输协调委员会领导机关作出。

3、经本协议双方建议和相互间协商，可对本条第1项中提及的合作范围进行修改和补充。

第三条

合作形式

铁组和西伯利亚大铁路运输协调委员会确定下列合作形式：

——交换文件（工作纲要和年度工作计划、会议日历计划、会议议定书和出版物）；

——参加会议；

——成立铁组/西伯利亚大铁路运输协调委员会共同工作组；

——共同举办研讨会和会议；

——编制共同措施和建议，通过决议，并监督其实施。

第四条

参加会议
1、铁组和西伯利亚大铁路运输协调委员会的代表根据邀请可相互参加双方领导机关会议。

2、本协议双方对在两组织工作机关一级的合作表示关切。双方在交换工作纲要和年度工作计划的基础上，确定每一日历年度相互参加工作机构会议事宜。

3、一方代表团可以参加另一方的工作机关会议，并享有发言权。

第五条

交换文件

1、本协议双方将相互提交各自代表参加的会议的议定书。

2、本协议双方将相互提交新出版的文件和对先前出版的文件的修改补充事项，以及对合作具有重要意义的两组织出版的其它刊物。

3、会议议定书、文件和刊物应在出版后相互提交，并免费提供一份。

4、本协议双方一般应在每年年底之前交换下一年度工作纲要、年度工作计划和会议日历计划。

第六条

铁组/西伯利亚大铁路运输协调委员会共同工作组
1、为落实本协议第二条第1项所载宗旨，以及研究双方均感性趣的某些问题，铁组和西伯利亚大铁路运输协调委员会主管机关可成立铁组/西伯利亚大铁路运输协调委员会共同工作组。

2、铁组/西伯利亚大铁路运输协调委员会共同工作组，应根据在成立时制定的工作细则开展工作。工作细则中规定工作组的宗旨和工作办法。

工作细则文本应提交两组织主管机关核准。

3、铁组/西伯利亚大铁路运输协调委员会共同工作组的组成、结构、共同纲要及工作计划将在工作细则核准后另行确定。

第七条

铁组和西伯利亚大铁路运输协调委员会
参与专项拨款项目
在参与专项拨款项目时，应缔结专门协定，以确定项目费用分摊办法。这些专门协定应提交两组织的相应机关，以便通过决议。

第八条

语   文

1、在本协议双方代表应邀相互参加会议时，会议组织者应根据在每一具体情况下的协议，保证将会议内容口头翻译为对方的一种工作语文。

2、本协议双方应相互提交俄文版的议定书、出版物，以及工作纲要、年度工作计划和会议日历计划。

第九条

附   则
1、根据本协议双方相互协商，可对本协议进行修改和补充，以便修正具体事宜和拓展铁组和西伯利亚大铁路运输协调委员会间的合作范围。

2、本协议修改和补充事项应以其补充协定的形式编制，是其不可分割一部分。

3、本协议的缔结不固定期限。

4、本协议的每一方都可解除本协议，但应以书面形式将此事通知本协议的另一方。

在本协议双方完全履行现有义务的情况下，自收到其中一方的上述通知之日起六个月的期限期满后，本协议自行解除。

5、与落实本协议有关的问题将通过铁组和西伯利亚大铁路运输协调委员会代表会谈的方式解决。

6、本协议在双方授权代表签署后即行生效。

7、本协议用俄文写成，并于2007年11月2日在圣加仑市（瑞士）签署，本协议双方各持一份。
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